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R O Z H O D N U T I E 

 
 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská 

Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 
orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 
o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 
znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, 4, 7 a 8 
písm. b) bod 1 a 3  zákona o IPKZ, a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 
Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”)  

 
v y d á v a 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e, 
 

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke: 
 

„Výroba vápna – závod Tisovec“ 
980 61 Tisovec, Rimavská Sobota 

(ďalej len „prevádzka“). 
 
 
 
 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 
 
obchodné meno:  CALMIT, spol. s.r.o. 
sídlo:    Gaštanová 15, 811 04 Bratislava 
IČO:     36 172 162 
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 Prevádzka je umiestnená na parcelách v katastrálnom území obce Tisovec: parc. č. 
3296/2 (hydratačná stanica HS-I, HS-II, šachtové pece), parc. č. 3296/3 (čerpacia stanica 
PHM), parc. č. 3296/5 (zásobníky (triediareň)), parc. č. 3296/6 (budova ml. vápenca), parc. č. 
3296/12 (baliareň), parc. č. 3296/13 (silá HS-II), parc. č. 3296/15 (zastavané plochy 
a nádvoria (areál, v ktorých sa nachádzajú vyššie uvedené objekty)), parc. č. 3295/42, 
3925/23 a 3295/4 (pozemky slúžiace pre ťažbu nerastov a surovín a výrobu surovín 
a ukladanie vedľajších produktov), parc. č. 3295/21, parc. č. 3297/9 (sklad ND), parc. č. 
3297/11 (drviareň – lom), ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa a parc. č. 3295/2, ktorej 
časť (parcely č. 3190 a 3191, v reg. „E“) nie sú vo vlastníctve prevádzkovateľa.  

 
 Jednotlivé stavby prevádzky boli uvedené do trvalého užívania nasledovne: 

- 28.12.1971,Okresný národný výbor Rimavská Sobota, č. rozhodnutia ONV 12/1971 
- 15.12.1995, Obvodný úrad životného prostredia Hnúšťa, č. rozhodnutia 411/95 
- 30.11.1998, Okresný úrad v Rimavskej Sobote, Odbor tvorby a ochrany životného 

prostredia, č. rozhodnutia: 98/09021 
- 29.05.2006, Mesto Tisovec, č. rozhodnutia 628/2006 

 
 Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ: 
a) v oblasti ochrany ovzdušia 
1. udelenie súhlasu užívaní stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, ovzdušia 
2. udelenie súhlasu na zmeny používaných palív a na zmeny technologických zariadení 
stacionárnych zdrojov,  
3. určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, 
4. udelenie súhlasu zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-
organizačných opatrení. 
 
b) v oblasti povrchových a podzemných vôd 
1. udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a 
podzemných vôd, 
2. povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových alebo podzemných 
vôd. 
 

 
I. Údaje o prevádzke 
 
A. Zaradenie prevádzky 
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:  
3. Spracovanie nerastov:  
3.1. Prevádzky na výrobu cementového slinku v rotačných peciach s výrobnou 
kapacitou väčšou ako 500 t za deň alebo na výrobu magnezitového slinku alebo vápna 
v rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň alebo v iných 
peciach na výrobu vápna s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň,  

b) ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 
vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 
prostredia. 

c) NOSE-P: 104.11 
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2. Kategória zdroja znečisťovania ovzdušia: 

Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, 
o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach 
prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok a kategorizácii zdrojov znečisťovania 
ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení 
neskorších predpisov kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie:  

3.3.1 Výroba vápna s projektovanou výrobnou kapacitou viac ako 50 t za deň.  
Ostatné priamo s tým súvisiace činnosti sú kategorizované podľa vyššie uvedeného 

právneho predpisu ako stredný zdroj: 
4.40.2 Čerpacie stanice pohonných látok okrem skvapalnených uhľovodíkových plynov 
podľa projektovaného a skutočného ročného obratu, ktorý je väčší ako 100 m3 za rok. 

 
B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody 

a pôdy v prevádzke 
1. Charakteristika prevádzky  

Prevádzka sa nachádza na severozápadnom okraji mesta Tisovec. Hraničí bezprostredne 
s obytnou zónou. Z hľadiska znečistenia ovzdušia spadá do oblasti riadenia kvality ovzdušia, 
ktorá bola  vymedzená na základe prekračovania limitnej hodnoty pre tuhé častice o priemere 
10 µm.  
 Prevádzka slúži na výrobu vápna (kusové vápno, mletý vápenec, mleté vápno a vápenný 
hydrát). Projektovaná kapacita je 86,4 t vápna za deň na jednu pec. Prevádzka je nepretržitá, 
štvorzmenná.  

Začiatok prevádzkovania bol v roku 1960, nepredpokladá sa ukončenie prevádzky. 
 
2. Opis prevádzky 
2.1 Členenie na prevádzkové súbory:  

a) lom 
b) šachtové pece 
c) hydratizačná stanica č. 2 
d) mlynica vápna a vápenca 
e) expedícia výrobkov 

2.2 Vstup surovín, pomocných látok a materiálov, energií, palív a vody do prevádzky 
Surovinou, ktorá sa používa vo výrobnom procese, je vápenec ťažený v miestnom lome. 

Ďalšími látkami a materiálmi používanými v prevádzke sú: motorová nafta, oleje, papierové 
vrecia a fólia.  

Na vykurovanie šachtových pecí sa používa zemný plyn naftový. Na pohon strojov 
a mechanizmov slúži elektrická energia. Voda v prevádzke sa používa na chladenie zariadení 
a na proces hydratácie pri výrobe vápenného hydrátu. 
 
2.3 Výrobný proces a jeho vplyv na životné prostredie 

Predmetom činnosti je výroba vápna a  vápencových produktov. Hlavné výrobné činnosti 
sú: 

- výroba páleného (kusového)vápna 
- výroba mletého vápna 
- výroba vápenného hydrátu  
- výroba mletého vápenca 
- expedícia vápenných a vápencových produktov 
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Výroba páleného vápna   

Podrvený vápenec v čeľusťovom drviči je transportovaný dopravnými pásmi na vibračné 
dvojsitné triediče, kde sa triedi na jednotlivé frakcie a následne je ukladaný do zásobníkov 
pred šachtovými pecami. Nevhodný vápenec pre výpal vápna je dočasne ukladaný na haldy 
v dobývacom priestore i mimo neho. Tieto dočasne uložené frakcie vápenca sú odoberané 
odberateľom podľa potreby a záujmu. Tie frakcie vápenca, ktoré nie sú vhodné na výpal 
vápna a nie sú odvážané na haldy nepotrených frakcií vápenca, sa melú a expedujú za účelom 
výroby mletého vápenca.  

Triedený vápenec s požadovanou frakciou 40-150 mm zo zásobníkov je  dávkovaný 
skipovými vozíkmi do zvonových uzáverov šachtových pecí (štyri). Pálením vápenca 
v šachtových peciach sa získava kusové pálené vápno, ktoré sa ďalej využíva na výrobu 
mletého vápna alebo na výrobu vápenného hydrátu alebo sa expeduje. V šachtových peciach 
sa spaľuje zemný plyn naftový.  

Pálením vápenca  v šachtových peciach dochádza k emitovaniu tuhých znečisťujúcich 
látok (TZL) , oxidov dusíka (NOx), oxidu uhoľnatého (CO), oxidu siričitého (SO2) a oxidu 
uhličitého (CO2). Odpadové plyny odvádzané z každej šachtovej pece sú čistené  
v samostatnom látkovom filtri a odvedené do ovzdušia samostatným komínom o výške 43 m 
od úrovne terénu  Odprašky zachytené vo filtračnej jednotke sú dopravované priamo do 
zásobníkov pod šachtovými pecami. Odpadové teplo z pecí sa používa na výrobu teplej 
úžitkovej vody a  v zimných mesiacoch aj na vykurovanie administratívnej budovy 
a výrobných hál prevádzky.  

Odpadové vody vznikajú z  chladenia kríža vyhrňovacieho stola zabezpečujúceho výhrab 
vápna zo šachtových pecí. Odpadové vody z chladenia sú nepretržite po celý rok vypúšťané 
delenou kanalizáciu do povrchového toku. Voda používaná na chladenie nie je chemicky 
upravovaná.  

Zdrojom hluku je najmä transport vápenca zo zásobníka do šachtových pecí a chod 
odťahového ventilátora na odber odpadových plynov zo šachtových pecí. 

 
Výroba mletého vápna 

Zo zásobníkov sa podrvené vápno o frakcii 0-10 mm dávkuje do kotúčového mlyna. 
Rozomleté vápno  z mlyna je unášané vzduchom cez triedič do odlučovacieho cyklóna. 
Vápno odlúčené v cyklóne sa dopravuje do zásobníkov. 

Pri mletí vápna vznikajú TZL. Čistenie odpadových plynov je zabezpečené látkovým  
filtrom. Zachytený prach  sa dopravuje spätne do zásobníkov mletého vápna. 

Zdrojom hluku je predovšetkým kotúčový mlyn a  ventilátor na odťah pomletých častíc 
vápna a odpadových plynov. 

 
Výroba vápenného hydrátu 

V hydrátore kusové pálené vápno reaguje s vodou za vzniku vápenného hydrátu 
a uvolnenia tepelnej energie. Hydrát po odparení prebytočnej vody je dopravovaný cez triedič 
do síl. V triediči sa oddelí čistý hydrát  od krupice. Krupica po mletí na požadovanú frakciu je 
 dopravovaná do síl vápenného hydrátu.  

Pri výrobe vápenného hydrátu dochádza k znečisťovaniu ovzdušia TZL z nasledovných 
zariadení: 
- hydrátor: horúce pary vznikajúce pri výrobe hydrátu sú čistené od TZL v kaskádovej  

pračke (mokrý odlučovač), vápenné mlieko, ktoré vzniká pri tomto čistení, sa spätne 
využíva na miešanie vápna v predmiešavači, vyčistený odpadový plyn je vypúšťaný do 
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ovzdušia výduchom vo výške 28,5 m od úrovne terénu, 

- mlyn krupice: odpadový plyn je čistený v látkovom  filtri, a následne je odvedený do 
ovzdušia výduchom vo výške 28,5 m od úrovne terénu, zachytený prach sa dopravuje do 
síl vápenného hydrátu, 

- silá: odpadový plyn je čistený v látkovom  filtri, vyčistený odpadový plyn je odvedený do 
ovzdušia výduchom vo výške 35 m od úrovne terénu, zachytený prach sa dopravuje do síl 
vápenného hydrátu 

Odpadové vody z činnosti výroby hydrátu nevznikajú. 
Zdrojom hluku je predovšetkým krúžkový  mlyn a  ventilátor na odťah pomletých 

častíc krupice a odpadových plynov. 
 

Výroba mletého vápenca 
Pri mletí vápenca sa uplatňuje rovnaký princíp ako pri mletí kusového vápna. Vápenec sa 

dávkuje zo zásobníkov do guľového obehového mlyna, kde sa pomelie na požadovanú 
frakciu. Vzduchom unášané častice pomletého vápenca sú po pretriedení zachytávané v dvoch 
odlučovacích cyklónoch a po odlúčení dopravované do zásobníkov finálneho produktu. 

Mletím vápenca dochádza k emitovaniu TZL. Čistenie odpadového plynu je zabezpečené 
látkovým filtrom. Zachytený prach sa dopravuje spätne do zásobníkov mletého vápenca. 

Zdrojom hluku je predovšetkým kruhový obehový mlyn a  ventilátor na odťah pomletých 
častíc vápenca a odpadových plynov. 
 
Expedícia vápenných a vápencových produktov 
Expedícia kusového vápna 

Zo zásobníkov pod šachtovými pecami sa pálené vápno dopravuje do triediča. Nadsitné 
frakcie vápna sú ďalej drvené na kladivovom drviči. Po ďalšom pretriedení je vápno 
transportované do zásobníka. 

TZL vznikajúce pri tejto činnosti sú zachytávané v látkovom filtri. Vyčistený odpadový 
plyn je vypúšťaný do ovzdušia vo výške  20,5 m. Zachytený materiál sa dopravuje do 
zásobníkov. 

 
Expedícia a balenie mletého vápenca 

Pomletý vápenec zo zásobníkov sa expeduje dvoma spôsobmi:  
a) cez kontrolné sito do zásobníka baliaceho stroja, poloautomatizovanou 

pneumatickou baličkou sú napĺňané papierové vrecia vápencom, ktoré sú potom 
nakladané do vagónov alebo na nákladné autá 

b) prostredníctvom hubice, je vápenec plnený do autocisterien alebo železničných RAJ 
vozňov 

Odsávané TZL pri tejto činnosti sú odlučované v látkovom filtri. Vyčistený odpadový 
plyn  je vypúšťaný výduchom do ovzdušia vo výške 22,2 m. Zachytený prach sa vracia späť 
do baličky.  
 
Expedícia a balenie mletého vápna 

 Mleté vápno zo zásobníkov je podávané do baličky alebo priamo do autocisterien  
a železničných RAJ vozňov. Balenie pomletého vápna do MPN vriec  je zabezpečované 
štvorhubicovou pneumatickou baličkou. Naplnené vrecia sa ukladajú na paletu  a expedujú 
nákladnými automobilmi alebo železničnými vozňami.  

TZL osávané z baličky a z dopravy sú odlučované v látkovom filtri. Vyčistený odpadový 
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plyn  je vypúšťaný výduchom do ovzdušia vo výške 21 m. Zachytený prach sa vracia späť do 
baličky alebo do zásobníkov. 
 
Expedícia a balenie vápenného hydrátu 

Zo zásobníkov je podávaný  vápenný hydrát alebo do plniacich zariadení  na expedovanie 
finálneho produktu do autocisterien alebo železničných RAJ vozňov, alebo do zásobníka 
baliaceho stroja. Poloautomatickou pneumatickou baličkou sa plní do ventilových 
papierových vriec, ktoré sú dopravované na nakládku cestných alebo železničných 
expedičných prostriedkov alebo na paletizačnú jednotku. 

Vznikajúce TZL pri tejto činnosti sú odlučované v látkovom filtri. Vyčistený odpadový 
plyn  je vypúšťaný výduchom do ovzdušia vo výške 26,1 m. Zachytený prach sa vracia späť 
do baličky alebo do zásobníkov. 
 
2.4. Nakladanie s vodami 

Voda používaná na pitné, sociálne a hygienické účely je odoberaná z verejného 
vodovodu, ktorý je v správe Stredoslovenskej vodárenskej prevádzkovej spoločnosti, a.s.. 
Odoberané množstvo vody je merané vodomermi. 

Voda na priemyselné účely sa odoberá z povrchového toku Skalička do nádrže 
umiestnenej pod čerpacou stanicou, odkiaľ je prečerpávaná do vodojemu, z ktorého 
samospádom priteká na miesto spotreby. 

Odpadové vody pozostávajú z priemyselných odpadových vôd (chladiace) a splaškových 
odpadových vôd (zo sociálnych zariadení) Odpadové vody splaškové sú odvádzané 
samostatným kanalizačným potrubím na prečistenie do biologických septikov (2 ks). Spôsob 
čistenia nezodpovedá súčasným požiadavkám  na zabezpečenie kvality vypúšťaných 
odpadových vôd. Pred vyústením kanalizačného potrubia prečistených splaškových 
odpadových vôd do povrchového toku je do neho zaústené kanalizačné potrubie, ktoré 
odvádza  priemyselné odpadové vody a vody z povrchového odtoku. Odpadové vody a vody 
z povrchového odtoku sú vypúšťané jedným pravobrežným výustným objektom do 
povrchového toku Skalička v rkm 0,4 v k.ú. Tisovec.  
 
2.5. Nakladanie s nebezpečnými látkami  

V prevádzke sa používajú nebezpečné látky: mazacie oleje, odpadové oleje a motorová 
nafta. 
 
Sklad mazacích olejov 

Mazacie oleje sa skladujú v oceľových sudoch o objeme 200 l s max. počtom 4 
v typovom plechovom, zastrešenom a uzatvorenom sklade s podlahou nad úrovňou terénu. 
Sudy sú položené na oceľovom rošte (podlaha), pod ktorým je umiestnená záchytná plechová 
vaňa (vizuálne kontrolovateľná) o objeme 0,9 m3. Skladovanie nespĺňa všeobecné technické 
požiadavky na prevádzkovanie v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany 
vôd, nakoľko záchytná vaňa nezabezpečuje dostačujúce protihavarijné opatrenie (netesnosť).  
 
Sklad motorovej nafty 
Motorová nafta je skladovaná v nadzemnej oceľovej dvojplášťovej nádrži o objeme  
16 m3 so stojanovým čerpadlom. Je to technologický celok, ktorý slúži k príjmu nafty 
z autocisterny, k skladovaniu a meranému výdaju pre účely prevádzky. Nadzemná nádrž je 
umiestnená na betónovom základe a manipulačná betónová plocha je zaizolovaná 
nepriepustnou a voči ropným látkam odolnou fóliu, pod ktorou je uložená vrstva geotextílie. 
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Plocha miesta výdaja pohonných hmôt je vyspádovaná do záchytnej nádrži o objeme 5 m3 cez 
zariadenie na odlučovanie ropných látok. Záchytná nádrž je napojená na kanalizáciu 
priemyselných odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku. Manipulačná plocha slúžiaca na 
stáčanie a výdaj nafty nespĺňa všeobecné technické požiadavky na prevádzkovanie v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany vôd, nakoľko nie je vyhovujúca 
protihavaríjnemu zabezpečeniu.  
 
2.6. Nakladanie s odpadmi 

Odpadové oleje sa skladujú sa skladujú v oceľových sudoch o objeme 200 l s max. 
počtom 4 v typovom plechovom, zastrešenom a uzatvorenom sklade s podlahou nad úrovňou 
terénu. Sudy sú položené na oceľovom rošte (podlaha), pod ktorým je umiestnená záchytná 
plechová vaňa (vizuálne kontrolovateľná) o objeme 0,9 m3. Skladovanie nespĺňa všeobecné 
technické požiadavky na prevádzkovanie v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
ochrany vôd, nakoľko záchytná vaňa nezabezpečuje dostačujúce protihavarijné opatrenie 
(netesnosť).  

Odpady z pálenia a hasenia vápna sa zhromažďujú v priestore lomu tesne nad areálom 
povoľovanej prevádzky. Priestor zhromažďovania odpadu je zdrojom sekundárnej prašnosti. 
Odpad so stykom s dažďovými vodami môže ovplyvniť kvalitu podzemných vôd. Jeho 
rozloha je cca 5 000 m2. 
 
II. Podmienky povolenia 
 
A. Podmienky prevádzkovania 
1. Všeobecné podmienky 
1.1.Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 
1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 
ľudské zdravie, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia 
byť inšpekcii vopred ohlásené. 

1.3. Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový 
prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 
účinnosti prechodu práv a povinností. 

1.4. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 
predpisov. 

1.5. Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami tohto povolenia, 
musia byť oboznámení s podmienkami povolenia do jedného mesiaca po nadobudnutí 
jeho právoplatnosti a o tomto oboznámení musí byť spísaný záznam. 

1.6.Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade s platnou dokumentáciou stavby 
(dokumentáciou je projekt stavby, prevádzkové predpisy vypracované v súlade 
s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, 
schválený súbor TPP a TOO) a s podmienkami určenými v rozhodnutiach príslušného 
orgánu štátnej vodnej správy, štátnej správy odpadového hospodárstva, štátnej správy 
ochrany ovzdušia. 

 
2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 
2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stálu kontrolu prevádzky počas jej chodu. 
2.2 Prevádzka je prevádzkovaná na štyri zmeny. 
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3. Suroviny, vstupné média, energie, výrobky 
Suroviny a pomocné materiály: vápenec, mazacie oleje, motorová nafta, papierové vrecia, 

fólie 
Palivo: zemný plyn naftový 
Energie: elektrická energia  
Voda: voda používaná na výrobu vápenného hydrátu a a na chladenie vyhrňovacieho kríža 

šachtových pecí 
Zmena palív, surovín, médií používaných v prevádzke si vyžaduje povolenie inšpekcii.  

 
4. Odber vody 
4.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky povolenia orgánu štátnej vodnej správy 

na osobitné užívanie vôd (odber vôd).  
4.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie množstiev odberanej vody pre pitné 

a sociálne účely a pre výrobné a prevádzkové účely meracím zariadením, ktorého 
správnosť bola overená v súlade so zákonom o metrológii v aktuálnom znení. 

4.3 Prevádzkovateľ je povinný udržiavať vodovodnú prípojku, vodomernú šachtu a vnútorné 
rozvody vody v bezporuchovom stave. 

4.4 Prevádzkovateľ je povinný 1 x mesačne viesť v prevádzkovom denníku záznam 
o množstvách odobratých vôd. 

 
5. Technicko – prevádzkové podmienky 
5.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať hodnoty technicko-prevádzkových parametrov v 

súlade s platným Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-
organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja 
znečisťovania, vypracovaným a schváleným podľa všeobecne záväzného právneho 
predpisu ochrany ovzdušia. 

5.2 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať hodnoty technicko-prevádzkových parametrov v 
súlade s platným manipulačným poriadkom vodnej stavby, vypracovaným a schváleným 
podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany vôd. 

5.3 Prevádzkovateľ nesmie ukladať nepotrebné frakcie vyťaženého vápenca na pozemky parc. 
č. 3190 a 3191 v k.ú. Tisovec.  

5.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelnú kontrolu 1 x za mesiac a prípadné 
čistenie kanalizačných vpustí od nánosov pevných častíc. 

 
6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 
6.1 Všetky skladovacie priestory a manipulačné plochy , kde sa zaobchádza s nebezpečnými 

látkami a nebezpečnými odpadmi, musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k ich 
nežiadúcemu úniku do prostredia, podzemných a povrchových vôd, do kanalizácie alebo 
neohrozili kvalitu povrchových a podzemných vôd. 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný manipulovať s nebezpečnými látkami len na vyhradených 
spevnených odizolovaných plochách zabraňujúcich ich úniku do povrchových 
a podzemných vôd a do pôdy.  

6.3 Prevádzkovateľ je povinný: 
a) vykonávať pravidelnú kontrolu technického stavu, funkčnosti a spoľahlivosti 

skladovacej nádrže ropných látok raz za 10 rokov, 
b) vykonávať skúšky nepriepustnosti skladovacej nádrže ropných látok a záchytnej 

nádrže raz za 5 rokov resp. po každej ich oprave alebo rekonštrukcii, alebo odstávke 
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dlhšej ako 1 rok, 

c) vykonávať skúšky nepriepustnosti skladovacej nádrže a záchytnej nádrže len 
prostredníctvom odborne spôsobilej osoby s certifikátom kvalifikácie na 
nedeštruktívne skúšanie, 

d) v prípade zistenia nepriepustností nádrže okamžite vykonať opatrenia na odstránenie 
nedostatkov; doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie 
o prevádzke. 

 
B. Emisné limity 
1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 
1.1 Emisie znečisťujúcich látok vypúšťané z jednotlivých technologických častí prevádzky 

do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty uvedené v tabuľke č. 1: 
 
Tabuľka č. 1 

Znečisťujúca látka 

[Emisný limit] 

Technolog. časť 

prevádzky 

Miesto vypúšťania  znečisťujúcich 

látok do ovzdušia 

O
dl

uč
ov

ac
ie

 z
ar

ia
de

ni
e 

T
Z

L
 [

m
g.

m
-3

]1)
 

N
O

x 
[m

g.
m

-3
] 

SO
2 

[m
g.

m
-3

] 3
)  

Komín (ŠP č. 1) LF 50 1500 500 

Komín (ŠP č. 2) LF 50 1500 500 

Komín (ŠP č. 3) LF 50 1500 500 

výroba páleného 

(kusového)vápna 

Komín (ŠP č. 4) LF 50 1500 500 

výroba mletého vápna Výduch (HS2 - mlyn KTM) LF 50   

Výduch (HS2 -kladivový drvič) LF 50   

Výduch (HS2 –hydrátor) KP 50/1502)   

Výduch (HS2 - mlyn krupice) LF 50   

výroba vápenného 

hydrátu 

Výduch (HS2 –silá) LF 50   

výroba mletého vápenca Výduch (mlynica mletého vápenca) LF 50   

Výduch (expedícia kusového vápna) LF 50   
Výduch (HS1 - balenie a expedícia 

vápna ) 
LF 50   

Výduch (HS2 - baliareň – sitá) LF 50   
Výduch (HS2 – baliareň) LF 50   

expedícia vápenných 

a vápencových 

produktov 

Výduch (baliareň mletého vápenca) LF 50   

HS1 – hydratizačná stanica č. 1, HS2 - hydratizačná stanica č. 2, ŠP – šachtová pec, LF – látkový filter, KP- 

kaskádová pračka 

 
1)

Celkové emisie TZL nesmú prekročiť hodnotu 1,5 kg na tonu vypáleného vápna v mesačnom priemere. 
2) a) Pri hmotnostnom toku tuhých znečisťujúcich látok menšom ako 0,5 kg.h-1 nesmie koncentrácia tuhých 

znečisťujúcich látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3. 
b) Pri hmotnostnom toku tuhých znečisťujúcich látok 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia tuhých 

znečisťujúcich látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 50 mg.m-3. 
3) Pri hmotnostnom toku oxidov síry vyššom ako 5 kg.h-1 nesmie koncentrácia oxidov síry v odpadovom plyne 

prekročiť hodnotu 500 mg.m-3. Hodnoty hmotnostného toku a koncentrácie sa vyjadrujú ako oxid siričitý.  
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1.2 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecné prevádzkové podmienky: 
- zabezpečiť prevádzku drviča vyťaženého vápenca, šachtových pecí a prepravu kusového 

vápna od zásobníkov pod šachtovými pecami po triedič kusového vápna v uzavretých 
priestoroch v lehote do 30.06.2007, 

- zakapotovať vyhŕňacie stoly šachtových pecí v lehote do 30.06.2007, 
- zakapotovať dopravné cesty od zásobníkov pod šachtovými pecami k zásobníkom 

kusového vápna pre výrobu hydrátora alebo mletého vápna v lehote do 30.10.2007 
- priebežne zabezpečovať čistotu vo výrobných priestoroch s cieľom minimalizovať 

sekundárnu prašnosť prostredia 
- zabezpečiť kropenie povrchu ciest v areáli závodu počas suchého a veterného počasia. 
 
2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 

a osobitných vodách  
2.1 Splaškové odpadové vody a priemyselné odpadové vody odvádzať kanalizáciou, po 

prečistení splaškových odpadových vôd na biologických septikoch, vypúšťať kontinuálne 
365 dní, resp. 366 dní v roku, 24 hodín denne, pravobrežným  výustným objektom do 
vodného  toku   Skalička v riečnom kilometri  0,4  v  k. ú. obce  Tisovec. 

2.2 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať kvantitatívne hodnoty vypúšťaných odpadových 
vôd ako sú uvedené v tabuľke č. 2:  

 
Tabuľka č. 2 
Priemerný prietok Qpriem (l.s-1) Max. prietok Q max. (l.s-1) m3.rok-1 

1,6 2,0 50 450 
 
2.3 Množstvo vypúšťaných vôd z povrchového odtoku a ich kvalitatívne hodnoty 

ukazovateľov znečistenia sa neurčujú. 
2.4 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať kvalitatívne (koncentračné a bilančné ) hodnoty 

ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách podľa  tabuľky č. 3: 
 
Tabuľka č. 3 

Ukazovateľ Koncentrácia (mg.l-1) Bilančné hodnoty 
symbol jedn. p m kg.deň-1 t.rok-1 

BSK5 (ATM) mg.l-1 11 25 0,996 0,364 
CHSKCr  mg.l-1 25 55 2,266 0,827 
NL mg.l-1 36 50 3,263 1,191 
NEL(UV, IČ) mg.l-1 0,34 1 0,031 0,011 
Teplota °C < 26 
p - limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v zlievanej vzorke za určité časové obdobe 
m - - limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v kvalifikovanej bodovej vzorke 

 
3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 
3.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať najvyššie prípustné hodnoty určujúcich veličín 

hluku v priestoroch pred oknami obytných miestností bytových a rodinných domov, ktoré 
sú uvedené v tabuľke č 4: 

 
Tabuľka č. 4 

 

Ukazovateľ Deň[dB] Večer  [dB] Noc [dB] 
LAeq.p 50 50 45 

 

3.2 Pre vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú. 
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C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 
dostupných techník 

1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť uzavretý cyklus chladiacich vôd v lehote do 
30.10.2007. 

2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby spôsob čistenia splaškových odpadových vôd 
bol v súlade s požiadavkami platných právnych predpisov na úseku ochrany vôd v lehote 
do 30.4.2008. 

3. Prevádzkovateľ je povinný vybudovať spevnenie ciest a manipulačných plôch v areáli 
závodu Tisovec a zabezpečiť odtok vôd z povrchového odtoku z týchto plôch do 
kanalizácie priemyselných odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku v lehote do 
30.04.2008. 

4. Prevádzkovateľ je povinný vybaviť kanalizačnú sieť na odvádzanie priemyselných 
odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku zariadením na zachytávanie plávajúcich 
a škodlivých látok v lehote do  31.12.2007. 

5. Prevádzkovateľ je povinný vybudovať meracie zariadenie na meranie prietokového 
množstva vypúšťaných odpadových vôd, ktoré musí byť v súlade s požiadavkami na 
úseku metrológie v lehote do 30.4.2008. 

6. Zabezpečiť maximálne využitie nepotrebných frakcií vyťaženého vápenca, vápenného 
hydrátu, a páleného vápna, ktoré nevyhovuje požiadavkám komerčného exportu finálnych 
produktov.  

 
 
D. Opatrenia pre nakladanie, minimalizáciu, zhodnotenie, zneškodnenie 

odpadov 
 

1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi vznikajú nasledovné druhy odpadov z prevádzky, ktorá 
je predmetom povolenia (tabuľka č. 3):  

 
Tabulka č. 3 

P.č. Katalógové 

číslo 

Názov druhu odpadu Kategória 

odpadu 

1 03 01 05 piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo 
drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 
04 

O 

2 10 13 04 odpady z pálenia a hasenia vápna O 

3 13 01 10 nechlórované minerálne hydraulické oleje N 

4 13 02 05 nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje N 

5 13 05 02 kaly z odlučovačov oleja z vody N 

6 13 05 06 olej z odlučovačov oleja z vody N 

7 13 05 07 voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody N 

8 15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 

9 15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 
nebezpečnými látkami 

N 

10 15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 
nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 
kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

11 15 02 03 absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné 
odevy iné ako uvedené v 15 02 02 

O 

12 16 01 03 opotrebované pneumatiky O 
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P.č. Katalógové 

číslo 

Názov druhu odpadu Kategória 

odpadu 

13 16 06 01 olovené batérie N 

14 16 11 06 výmurovky a žiaruvzdorné materiály z nemetalurgických 
procesov iné ako uvedené v 16 11 05 

O 

15 17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10 O 

16 19 08 01 zhrabky z hrablíc O 

17 19 12 04 plasty a guma O 

18 16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené 
16 02 09 až 16 02 12 

N 

19 20 03 04 kal zo septikov O 

 
2. Prevádzkovateľ ako pôvodca je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade 

s aktuálnym Programom odpadového hospodárstva (POH), schváleným príslušným 
orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH. 

3. Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi pri prevádzke zariadenia ako pôvodcovi, je 
povinný zhodnotiť alebo zneškodniť oprávnenou osobou v zariadení na to určenom. 

4. Prevádzkovateľ ako pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku každého 
nového druhu nebezpečných odpadov, ako aj pred zhodnotením alebo zneškodnením ním 
vyprodukovaného nebezpečného odpadu, zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných 
vlastností a bližších podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloženia 
spôsobom a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom. 

5. Prevádzkovateľ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s udeleným 
platným súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným orgánom 
štátnej správy odpadového hospodárstva. 

6. Prevádzkovateľ, ako pôvodca odpadu je povinný: 
a)  zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 
b)  zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom, 
c)  zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, okrem tých, na ktoré 

sa vzťahuje ich zhromažďovanie bez predchádzajúceho triedenia 
d)  nebezpečné odpady označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu, 
e)  zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, 

boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 
ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik 
požiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým 
vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov, 

f)  viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, 
a o ich zhodnotení a zneškodnení.  

7. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadových olejov, opotrebovaných batérií, akumulátorov 
a žiariviek je povinný ich odovzdať na regeneráciu, na iný spôsob zhodnotenia alebo na 
zneškodnenie len držiteľovi autorizácie. 

8. Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné 
odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie prítomných 
škodlivín. 

9. Prevádzkovateľ je povinný nakladať s odpadom kat. č. 10 13 04 odpady z pálenia 
a hasenia vápna v súlade s požiadavkami platných právnych predpisov na úseku 
odpadového hospodárstva.  
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E. Podmienky hospodárenia s energiami 
1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť max. využitie tepla odpadových plynov zo 

 šachtových pecí.  
2. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať  normované spotreby energií na mernú jednotku 

výrobku. 
3. V súlade so správnym prístupom k hospodáreniu s energiami a k zníženiu spotreby 

energie na množstvo výrobku je prevádzkovateľ povinný vykonať nasledovné technicko- 
organizačné opatrenia: 
a) všetky spotrebiče elektrickej energie udržiavať v  dobrom technickom stave, 
b) kontrolu efektívneho správania sa a hospodárenia v miestach s vysokou spotrebou 

energií, 
c) vykonať 1x týždenne preventívne prehliadky a kontrolu spotrebičov elektrickej 

energie resp. včasné odstraňovanie zistených závad spôsobujúcich nadmernú spotrebu 
elektrickej energie; o kontrole a údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku. 

 
 
F. Opatrenia na predchádzanie havárii a obmedzenie následkov v prípade 

havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej 
prevádzky 

1. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej 
správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný 
únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi na úseku ochrany vôd a ovzdušia. 

2. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať preventívne opatrenia vyplývajúceho z platného 
súboru TOO na zamedzenie vzniku porúch alebo havárií, ktoré vedú k závažnému 
znečisťovaniu ovzdušia a ako aj postup na odstránenie v prípade ich vzniku.  

3. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať platný plán preventívnych opatrení na zamedzenie 
vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v 
prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) v súlade s platnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi ochrany vôd. 

4. Prevádzkovateľ musí vykonávať manipuláciu s nebezpečnými látkami, opravy a údržbu 
dopravných prostriedkov na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách tak, aby 
nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy. 

V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu na 
základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie 
dotknutého územia vykonaného oprávnenou osobou v  zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov odstrániť a nahradiť čistou zeminou.  
S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s  nebezpečnými odpadmi a zneškodniť 
oprávnenou osobou v zariadení na tento účel určenom. 

5. Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť v čo 
najkratšej dobe opravené spôsobom predpísaným výrobcom podľa schválených 
prevádzkových predpisov. 

6. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky nebezpečné látky pred odcudzením alebo 
iným nežiadúcim únikom. 

7. V areáli prevádzky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s nebezpečnými látkami (ropné 
látky, žieraviny, chemikálie) a ohňom. 
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G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného 
vplyvu 

1. Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv. Podmienky 
sa nestanovujú.  

 
H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia 

v mieste prevádzky 
1. Prevádzkovateľ je povinný plniť opatrenia vyplývajúce z „akčného plánu na zabezpečenie 

kvality ovzdušia“ platného pre zónu Banskobystrického kraja, územie obcí Tisovec, pre 
znečisťujúcu látku PM10. 

2. Prevádzkovateľ je povinný plniť opatrenia vyplývajúce z „programu riadenia kvality 
ovzdušia“ platného pre územia miest Hnúšťa, Tisovec a miestnych častí Brádno, Hačava, 
Likier, Polom, Rimavské Brezovo a Rimavská Píla, pre znečisťujúcu látku PM10.  

3. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho 
časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri 
vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia. 

 
I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré 

treba evidovať a poskytovať do informačného systému 
1. Kontrola emisií do ovzdušia 
1.1 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať údaje o dodržaní určených emisných limitov 

a o množstvách emisií spôsobom ustanoveným vo všeobecne záväzných právnych 
predpisoch v oblasti ochrany ovzdušia. 

1.2 Prevádzkovateľ musí vykonávať kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do 
ovzdušia na stálych meracích miestach znečisťujúcich látok vyhotovených v zmysle 
platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia. 

1.3 Kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia vykonávať tak, ako je to 
uvedené v tabuľke č. 4. Intervaly periodického merania plynú od posledného vykonaného 
periodického merania. 

 
Tabuľka č. 4 

Technolog. časť 
prevádzky 

Miesto vypúšťania  
znečisťujúcich látok do 
ovzdušia 

Emit. 
látka 

Interval 
periodického 
merania* 
[rok ] 

Metódy preukazovania emisného 
limitu 

TZL 3/6 rokov 
manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

NOx 3/6 rokov 

nedisperzná infračervená 
spektrometria/ detekcia (NDIR), 
nedisperzná ultrafialová 
spektrometria/detekcia (NDUV), 
ultrafialová spektrometria/detekcia 
(UV), chemiluminiscencia, 
elektrochemicky a fotometria (CL), iná 
fyzikálna elektrochemická 

Komín (ŠP č. 1) 

 

SO2 3/6 rokov 
NDIR, NDUV, konduktometria, 
interferometria, UV fluorescencia 

výroba páleného 

(kusového)vápna 

Komín (ŠP č. 2) TZL 3/6 rokov 
manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 
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Technolog. časť 
prevádzky 

Miesto vypúšťania  
znečisťujúcich látok do 
ovzdušia 

Emit. 
látka 

Interval 
periodického 
merania* 
[rok ] 

Metódy preukazovania emisného 
limitu 

NOx 3/6 rokov 
NDIR, NDUV, UV, CL, iná fyzikálna 
elektrochemická 

 

SO2 3/6 rokov 
NDIR, NDUV, konduktometria, 
interferometria, UV fluorescencia 

TZL 3/6 rokov 
manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

NOx 3/6 rokov 
NDIR, NDUV, UV, CL, iná fyzikálna 
elektrochemická 

Komín (ŠP č. 3) 

SO2 3/6 rokov 
NDIR, NDUV, konduktometria, 
interferometria, UV fluorescencia 

TZL 3/6 rokov 
manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

NOx 3/6 rokov 
NDIR, NDUV, UV, CL, iná fyzikálna 
elektrochemická 

 

Komín (ŠP č. 4) 

SO2 3/6 rokov 
NDIR, NDUV, konduktometria, 
interferometria, UV fluorescencia 

výroba mletého 

vápna 
Výduch (HS2 - mlyn KTM) TZL 3/6 rokov 

manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

TZL 3/6 rokov 
manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber Výduch (HS2 -kladivový 

drvič) TZL 
3/6 rokov 

manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

Výduch (HS2 –hydrátor) 
TZL 

3/6 rokov 
manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

Výduch (HS2 - mlyn 

krupice) 

TZL 
3/6 rokov 

manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

výroba 

vápenného 

hydrátu 

Výduch (HS2 –silá) 
TZL 

3/6 rokov 
manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

výroba mletého 
vápenca 

Výduch (mlynica mletého 
vápenca) 

TZL 
3/6 rokov 

manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

Výduch (expedícia kusového 
vápna) 

TZL 
3/6 rokov 

manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

Výduch (HS1 - balenie 
a expedícia vápna) 

TZL 
3/6 rokov 

manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

Výduch (HS2 - baliareň – 
sitá) 

TZL 
3/6 rokov 

manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

Výduch (HS2 – baliareň) 
TZL 

3/6 rokov 
manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

expedícia 
vápenných 
a vápencových 
produktov 

Výduch (baliareň mletého 
vápenca) 

TZL 
3/6 rokov 

manuálna gravimetrická, izokinetický 
odber 

HS1 – hydratizačná stanica č. 1, HS2 - hydratizačná stanica č. 2, ŠP - šachtová pec 
 
* a) tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu 
rovná alebo je vyšší ako 0,5-násobku limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) a nižší ako 10-násobok 
LHT, alebo je emisný limit vyjadrený ako emisný faktor v dennom priemere alebo mesačnom priemere; 
b) šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 
limitu nižší ako 0,5-násobok LHT, alebo je emisný limit vyjadrený ako emisný faktor v ročnom priemere. 
LHT pre TZL = 0,5 kg.h-1  
LHT pre NOx = 5 kg.h-1 

LHT pre SO2 = 5 kg. h-1 

 
1.4 Prevádzkovateľ je povinný preukázať dodržanie zmenených emisných limitov alebo 

zmenených požiadaviek dodržiavania emisného limitu do 2 rokov od ich platnosti.  
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2. Kontrola priemyselných odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd 

z povrchového odtoku 
2.1 Miesto odberu, doba, početnosť, spôsob odberu vzoriek a spôsob kontroly jednotlivých 

ukazovateľov: 
a) meranie množstva vypúšťaných vôd zabezpečovať nepriamo prostredníctvom odpočtu 

vodomerov na odber vody pre prevádzkové účely. Meradlo má mať charakter 
fakturačného meradla, spĺňajúceho príslušné požiadavky na úseku metrológie, 

b) sledovanie kvality vypúšťaných odpadových vôd zabezpečovať vo vyústnom potrubí zo 
šachty pred vyústením do toku Skalička, 

c) sledovanie hodnoty „p“ v osemhodinovej zlievanej vzorke získanej zlievaním 
minimálne osmych objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v rovnakých 
časových intervaloch v období od 700 – 1500 hod., 

d) sledovanie hodnoty „m“ v dvojhodinových zlievaných vzorkách, ktoré sa získajú 
zlievaním minimálne piatich objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v 
rovnakých časových intervaloch (30 min.) v období od 700 – 1500 hod., 

e) ukazovateľ NEL sledovať v bodovej vzorke v období od 700 – 1500 hod., 
f)   dodržať minimálnu početnosť odberov vzoriek, v ktorých sa sledujú koncentračné 

hodnoty zlievanej vzorky „p“ a „m“ 12x ročne; 1 krát mesačne, 
g) prípustný počet vzoriek s koncentráciami presahujúcimi limitné hodnoty ukazovateľov 

znečistenia „p“ (maximálne do hodnoty „m“) počas posledných 12 mesiacov je 
maximálne 2. 

2.2 Spôsob, forma a početnosť odovzdávania výsledkov meraní a rozborov: 
a) v písomnej alebo elektronickej forme, výsledky predložiť inšpekcii, 1x ročne 

2.3 Podmienky monitorovania 
a) vzorky neodoberať počas mimoriadnej udalosti - prívalových dažďov, nárazového 

topenia snehu, havárie alebo technickej poruchy objektu alebo zariadenia; 
b) pri každom odbere vzoriek odpadových vôd zaznamenať aj informáciu o 

poveternostnej situácii v čase odberu vzoriek odpadových vôd; dátum odberu 
zaznamenať v prevádzkovom denníku; 

c) prevádzkovateľ je povinný odbery vzoriek a analýzy na sledovanie dodržiavania 
povolených limitných hodnôt ukazovateľov znečistenia v odobratých vzorkách 
vykonávať prostredníctvom akreditovaných laboratórií pre oblasť vôd v súlade s 
požiadavkami slovenskej technickej normy (1 x mesačne); sledovanie limitných 
hodnôt ustanovených ukazovateľov znečistenia pre potreby prevádzkovateľa môže 
vychádzať z laboratórnych rozborov prevádzkovateľa;  

d) odporúčané metódy na určovanie hodnôt ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných 
odpadových vodách sú uvedené v NV SR č. 296/2005 Z. z.; ak sú pre príslušný 
ukazovateľ odporúčané viaceré metódy, nemusia byť vždy rovnocenné; je 
nevyhnutné zvážiť charakter vzorky a podľa pokynov uvedených v príslušných 
normách vybrať najvhodnejšiu metódu na stanovenie daného ukazovateľa; 

 
3. Kontrola odpadov 
3.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonať kontrolu zhromažďovaných odpadov (množstvo, 

druh, označenie) na schválených miestach 1 krát za mesiac. O kontrole je povinný viesť 
záznam v prevádzkovej evidencii. 

 
4. Kontrola hluku a vibrácií 
4.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonať jednorázové meranie hluku v nočných, večerných 

a denných hodinách v priestoroch pred oknami obytných miestností bytových 
a rodinných domov v lehote do 31.10.2006 Výsledky merania zaslať inšpekcii. V prípade 



strana 17/23 k rozhodnutiu číslo: 4422/507/OIPK/470490105/2005/Vč 

 
prekročenia limitných hodnôt vykonať opatrenia na zníženie hluku na prípustnú úroveň. 

4.2 Kontrola vibrácií sa nevyžaduje. 
 
5. Kontrola spotreby energií 
5.1 Prevádzkovateľ je povinný monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií 1krát mesačne, 

viesť o tom evidenciu a na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu inšpekcii. 
 
6. Podávanie správ 
6.1 Prevádzkovateľ je povinný viesť nasledovnú evidenciu o prevádzke: 

a) stála evidencia o prevádzkovateľovi zdroja znečisťovania ovzdušia, o zdroji, jeho 
častiach, zariadeniach a technológii, 

b) ročná evidencia o zdroji znečisťovania ovzdušia, emisiách a o dodržiavaní emisných 
limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, 

c) ročná evidencia o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia, 
d) priebežná evidencia o prevádzke, surovinách, spotrebe palív, spotrebovanej energii 

a iných súvisiacich činnostiach, 
e) priebežná evidencia parametrov, opatrení a ďalších údajov podľa dokumentácie, 

súhlasov, rozhodnutí, povolení príslušných orgánov štátnej správy ochrany ovzdušia, 
ochrany vôd, odpadového hospodárstva, 

f) evidenciu odpadov v zmysle všeobecne platných predpisov v oblasti odpadového 
hospodárstva, 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať prevádzkovú evidenciu najmenej päť rokov po 
skončení prevádzky. Uvedené sa uplatňuje aj na zmenenú dokumentáciu po roku zmeny 
zdroja, jeho časti, zariadenia alebo technológie. 

6.3 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 
a informácie určené v povolení a vo Vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou 
sa vykonáva zákon o IPKZ a každoročne, vždy do 15. februára bežného roka, ich za 
uplynulý kalendárny rok oznámiť v písomnej a elektronickej forme do informačného 
systému (SHMÚ). 

6.4 Ročná evidencia a príslušné informačné podklady sa uchovávajú najmenej päť rokov po 
skončení príslušného roka. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať tieto informácie tak, aby 
boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate údajov. Ak sa vedú len 
v elektronickej forme, príslušné elektronické prostriedky musia zabezpečiť uchovanie 
údajov aj počas porúch elektrického napájania. 

6.5 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať obvodnému úradu životného prostredia, štátnej 
správe ochrany ovzdušia vždy do 15. februára bežného roka úplné a pravdivé informácie 
o zdroji, emisiách a dodržiavaní emisných limitov za uplynulý kalendárny rok ustanovené 
vykonávacím predpisom. 

6.6 Prevádzkovateľ je povinný informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdroja 
znečisťovania ovzdušia a o opatreniach vykonávaných na obmedzenie tohto znečistenia 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

6.7 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania 
oprávneného merania inšpekcii, príslušnému obvodnému úradu životného prostredia 
najmenej 5 pracovných dní pred jeho začatím, ak sa plánovaný termín vykonania 
oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín 
oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín 
najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom. 
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6.8 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať údaje o množstve odoberanej povrchovej vody a o 

množstvách vypúšťanej odpadovej vody v členení na kalendárne mesiace raz ročne do 15. 
januára nasledujúceho roka na predpísanom tlačive SHMÚ. Údaje o množstve 
odoberaných povrchových vôd sa získavajú na to určenými meradlami. 

6.9 Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za 
obdobie kalendárneho roka príslušnému obvodnému úradu životného prostredia do 
31. januára nasledujúceho roka. 

 
J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri 

zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
1. Zariadenie je v trvalej prevádzke, podmienky skušobnej prevádzky sa neurčujú. 
2. Prevádzkovateľ je povinný dodržať opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke, 

ktoré sú obsiahnuté v platnom S TPP a TOO a v platných prevádzkových predpisoch 
prevádzkovateľa. 

 
K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na 

zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 
uspokojivého stavu 

1. V prípade, že sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke alebo odstrániť 
celú stavbu prevádzky, je povinný túto skutočnosť písomne oznámiť minimálne jeden 
mesiac vopred inšpekcii. Súčasne predloží aktualizovaný postup skončenia činnosti 
v prevádzke, ktorý bude obsahovať najmä: 

a) spôsob ukončenia činnosti a odstránenie prevádzky (technologický opis prác s uvedením 
postupu demontáže technologických zariadení, odstraňovania prevádzkových náplní a 
nakladania s nebezpečnými a ostatnými odpadmi zhromaždenými v prevádzke), 

b) konkrétne opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a navrátenie 
areálu prevádzky do uspokojivého stavu, 

c) určenie zodpovednosti a termín ukončenia prác. 
2. Počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky 

do uspokojivého stavu je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť stálu strážnu službu. 
 
 

O d ô v o d n e n i e 
 

Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, podľa § 8 ods. 2 
písm. a) bod 1., 4., 7.a 8 písm. b) bod 1., 3., 5 a 6 zákona o IPKZ, na základe konania 
vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 
neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa 
CALMIT, spol. s.r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava predloženej dňa 2. 11. 2005, 
evidovanej pod číslom 4422/507/OIPK/2005/Vč pre prevádzku „Výroba vápna – závod 
Tisovec“. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku 
dňa 20. 10. 2005 vo výške 20 000,- Sk prevodom na účet vedený v Štátnej pokladnici v súlade 
s položkou 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VIII. zákona 
č.245/2003 Z. z., ktorý mení a dopĺňa zákon č.145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení 
neskorších predpisov. 
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 Prevádzka je umiestnená na parcelách v katastrálnom území obce Tisovec: parc.  
č. 3296/2 (hydratačná stanica HS-I, HS-II, šachtové pece), parc. č. 3296/3 (čerpacia stanica 
PHM), parc. č. 3296/5 (zásobníky (triediareň)), parc. č. 3296/6 (budova ml. vápenca), parc.  
č. 3296/12 (baliareň), parc. č. 3296/13 (silá HS-II), parc. č. 3296/15 (zastavané plochy 
a nádvoria (areál, v ktorých sa nachádzajú vyššie uvedené objekty)), parc. č. 3295/42, 
3925/23 a 3295/4 (pozemky slúžiace pre ťažbu nerastov a surovín a výrobu surovín 
a ukladanie vedľajších produktov), parc. č. 3295/21, parc. č. 3297/9 (sklad ND), parc.  
č. 3297/11 (drviareň – lom), ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa a parc. č. 3295/2, ktorej 
časť (parcely č. 3190 a 3191, v reg. „E“) nie sú vo vlastníctve prevádzkovateľa.   
 

Správne konanie sa začalo v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ dňom doručenia 
písomného vyhotovenia žiadosti inšpekcii. Po preskúmaní predloženej žiadosti spolu 
s prílohami inšpekcia zistila, že v konaní nie je možné pokračovať, nakoľko žiadosť 
neobsahovala všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ. Inšpekcia za účelom odstránenia 
nedostatkov konanie prerušila a súčasne určila lehotu na doplnenie podania. Po doplnení 
žiadosti zo dňa 28. 02. 2006 inšpekcia pokračovala v konaní. 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 20. 03. 2006 účastníkom konania, 
dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného 
povolenia pre prevádzku „Výroba vápna – závod Tisovec“.  

Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručila týmto subjektom žiadosť 
prevádzkovateľa, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých osôb 
a zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke SIŽP a na verejnej 
tabuli inšpekcie od 20. 03. 2006 do 21. 4. 2006 spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť 
zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Údaje boli zverejnené 
tiež na úradnej tabuli mesta Tisovec od 24. 03. 2006 do 10. 04. 2006 (podľa oznámenia mesta 
Tisovec).  

Zúčastnené osoby a zainteresovaná verejnosť po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 
dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť 
k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie 
verejného zhromaždenia občanov a v súlade s § 13 zákona o IPKZ nariadila pre účastníkov 
konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. 

 
V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia 

obdržala súhlasné stanoviská bez pripomienok od Obvodného úradu životného prostredia 
v Rimavskej Sobote  (ďalej len „ObÚ ŽP“) úseku štátnej vodnej správy, ObÚ ŽP úseku 
štátnej správy ochrany ovzdušia. Regionálneho úradu pre verejné zdravotníctvo, regionálny 
hygienik, Rimavská Sobota a Lesov SR, š.p., Banská Bystrica, Odštepný závod Rimavská 
Sobota.  

Súhlasné stanovisko z pripomienkami inšpekcia obdržala od Mesta Tisovec, Obvodného 
úradu životného prostredia v Rimavskej Sobote  (ďalej len „ObÚ ŽP“) úseku štátnej správy 
ochrany prírody, ObÚ ŽP úseku štátnej správy odpadového hospodárstva a SVP, š.p., Banská 
Bystrica. 

Pripomienku, ktorú vznieslo vo svojom stanovisku Mesto Tisovec v súvislosti s 
technickým vybavením odlučovacích zariadení pre šachtové pece inšpekcia neakceptovala. 
Nainštalované odlučovacie zariadenia sú  konštrukčne riešené tak, aby emisný limit určený 
pre TZL nebol prekračovaný. Pripomienky, ktoré sa týkali kontroly dodržiavania emisných 
limitov do ovzdušia a do povrchových vôd, obmedzenie sekundárnej prašnosti z činnosti 
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prevádzky a vypúšťania odpadových vôd do toku Skalička inšpekcia akceptovala 
a zapracovala ich do opatrení v tomto povolení v bodoch II.B.1.2, II.C.2 a 4, a II.I.1 a 2. 

Pripomienku, ktorú uviedol ObÚ ŽP úsek štátnej správy ochrany prírody, týkajúca sa  
vypúšťania odpadových vôd do toku Skalička, inšpekcia akceptovala a zapracovala ju do 
opatrení v tomto povolení v bodoch II.C.2 a 4 a II.I. 2. 

ObÚ ŽP úsek štátnej správy odpadového hospodárstva uviedol vo svojom stanovisku 
pripomienku, ktorá sa týkala nakladania s odpadmi pôvodcu v súlade so zákonom 
o odpadoch, v súlade s vydanými súhlasmi podľa § 7 zákona o odpadoch a v súlade 
s programom odpadového hospodárstva. Všetky doteraz vydané súhlasy na nakladanie 
s odpadmi pre prevádzkovateľa Calmit spol., s.r.o., závod Tisovec zostávajú v platnosti. 
Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi nie je súčasťou integrovaného povolenia. 
Väčšina nebezpečných odpadov pochádza z činnosti, ktorá nesúvisí s povoľovanou 
prevádzkou. Z tohto dôvodu inšpekcia nezahrnula súhlas na nakladanie s nebezpečnými 
odpadmi pre pôvodcu odpadov, ktorým je Calmit spol., s.r.o., závod Tisovec. Pripomienku, 
na uloženie opatrení na likvidáciu starej environmentálnej záťaže – skladu dechtu inšpekcia 
neakceptovala, pretože staré environmentálne záťaže nie sú predmetom integrovaného 
povolenia.  

SVP, š.p., Banská Bystrica uviedla vo svojom stanovisku pripomienky, ktoré sa týkali 
vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd. Inšpekcia pripomienky akceptovala 
a zapracovala do opatrení v tomto povolení v bodoch II.B.2, II.C.2 a II.I.2. 

Dňa 5.05.2006 inšpekcia obdržala písomné podanie, ktorým si p. Jana Kaprálová, 
Hviezdoslavová 1206, 980 61 Tisovec uplatnila právo účastníka konania vo veci vydania 
integrovaného povolenia pre prevádzku „Výroba vápna – závod Tisovec“ pre 
prevádzkovateľa CALMIT spol. s.r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava z dôvodu vlastníctva 
pozemkov. Dňa 6.06 2006 inšpekcia predvolala p. Janu Kaprálovú z dôvodu preukázania 
dôkazového materiálu pre potvrdenie vlastníctva k pozemkom par. č. k.ú. Tisovec 3190, 3191 
a pozemku par. č. 3295 v podiele 11792/7301890, oboznámenia s priebehom konania 
a prerokovania práv účastníka konania. Na ústnom prerokovaní splnomocnený zástupca pani 
Jany Kaprálovej Ing. Mikuláš Novota vzniesol námietku o nesúhlase s ďalším ukladaním 
nepotrebných frakcií vyťaženého vápenca pre výpal vápna na pozemkoch ku ktorým má 
vlastnícke právo v reg. „E“ (parc. č. pozemkov: 3190 a 3191) pani Jana Kaprálová, 
Hviezdoslavá 1206, 980 61 Tisovec. Námietka bola inšpekciou akceptovaná v opatrení tohto 
povolenia, bod A.II.5.3. Účastník konania bol oboznámený, že predmetom konania vo veci 
integrovaného povolenia nie je vysporiadanie právnicko-vlastníckych vzťahov. Z ústneho 
prerokovania bola spísaná zápisnica. 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 11.05.2006 sa zúčastnili 
prevádzkovateľ (zástupca) a mesto Tisovec, Na ústnom pojednávaní, v súlade 
s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola 
daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a 
doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním 
rozhodnutia. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica, ktorá bola podpísaná všetkými 
účastníkmi ústneho pojednávania. 

Podkladom pre integrované povoľovanie boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná v 
zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov, výpis 
z obchodného registra, rozhodnutia o povolení stavby, rozhodnutia o uvedení stavby do 
prevádzky, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých sú stavby 
umiestnené, kópia z katastrálnej mapy, situácia z vyznačením záujmového územia 
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v náväznosti na okolie, program odpadového hospodárstva, materiálová bilancia prevádzky, 
súhlas na nakladanie s nebezpečným odpadom, vodoprávne povolenie na odper povrchových 
vôd a na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd, súhlasy pre uvedenie zdroja 
znečisťovania ovzdušia do užívania, súhlas na zmenu vstupnej suroviny, zmenu paliva, 
technická správa pre odprášenie šachtových pecí v závode Tisovec, súbor TPP a TOO, správy 
z  merania emisií vypúšťaných do ovzdušia, súhlas na užívanie zdroja znečisťovania 
ovzdušia, havarijný plán, protokol o skúške nepriepustnosti nádrže PHM, 
hydrometeorologické charakteristiky vodného toku Skalička, kvalitatívne ukazovatele 
vodného toku Skalička a stanovisko k ukladaniu nerastu na výsypku. 

 
Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené 

pripomienky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a stanovísk dotknutých orgánov 
štátnej správy uplatnených v rámci procesu integrovaného povoľovania prevádzky. 
Pripomienky vyhodnotené inšpekciou ako odôvodnené, s prihliadnutím ku zákonu o IPKZ a 
vykonávacej vyhláške č. 391/2003 Z. z. a následne súvisiacich platných právnych predpisov 
na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd, ochrany ovzdušia a zákona o ochrane 
zdravia ľudí boli zahrnuté do podmienok tohto rozhodnutia. 

 
Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 
nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuložila 
opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 
Pri porovnaní prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z referenčného dokumentu pre výrobu cementu a vápna publikovaného Európskou komisiou 
v marci 2000. BAT opisuje najvýznamnejšie environmentálne dopady vyplývajúce 
z predmetnej výroby. 

Z rozboru porovnania danej prevádzky s najlepšou dostupnou technikou vyplýva, že  
v prevádzke sú dodržané podmienky na riadenie a optimalizáciu výrobného procesu a spätné 
využitie odpadových produktov (zachyteného prachu v odlučovačoch, vápna a hydrátu). 
Emisné limity pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia sú dodržané. Prevádzkovateľ pre 
dosiahnutie kritérií najlepších dostupných techník musí zabezpečiť zamedzenie  fugitívnych  
únikov prachu zo zariadení, dopravníkov a skladovania prašných látok, znížiť spotrebu 
energií zavedením rekuperácie tepla v zariadeniach pre výpal vápna a použitím energeticky 
účinnejších zariadení, zabezpečiť uzavretý cyklus chladiacich vôd  a dodržanie emisných 
limitov pre vypúšťanie odpadových vôd do povrchového toku. 
 
 Súčasťou konania podľa § 8 ods. 1 zákona IPKZ bolo: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia 
1. podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona o IPKZ - udelenie súhlasu užívaní stavieb 

veľkých a stredných zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich, v 
náväznosti na § 22 zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa 
zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších 
predpisov; 

2. podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4 zákona o IPKZ - udelenie súhlasu na zmeny 
používaných palív, na zmeny technologických zariadení stacionárnych zdrojov, na 
zmeny ich využívania a na ich prevádzku po vykonaných zmenách, 
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3. podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona o IPKZ - určenie emisných limitov a 

všeobecných podmienok prevádzkovania, 
4. podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona o IPKZ -  udelenie súhlasu zmeny súboru 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení, 
 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 
1. podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 1 zákona o IPKZ - povolenie vypúšťať odpadové vody 

a osobitné vody 
2. podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ - udelenie súhlasu na vykonávanie 
činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd,  
v náväznosti na § 27 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR  
č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný 
zákon“). 

 
Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 
a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného 
prostredia podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 
rozhodnutia. 

 
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 
rozhodnutia správnych orgánov. 

 
  

P o u č e n i e : 
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 
Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania 
a kontroly, Partizánska cesta 94, 974 01 Banská Bystrica, odvolanie do 15 dní odo dňa 
doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po 
vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho 
zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 
 
 
 
 
 
 
 

Ing. Daniel  M a g i c 

riaditeľ inšpektorátu 

Doručuje sa: 
1. Calmit spol., s.r.o., Gaštanová 15, 811 04 Bratislava 
2. Mesto Tisovec, Dr. V. Clementisa 177, 980 61 Tisovec 
3. p. Jana Kaprálová, Hviezdoslavová 1206, 980 61 Tisovec 
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Na vedomie (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti povolenia): 
4. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota - štátna správa odpadového 

hospodárstva, Nám. M. Tompu č. 2, 979 01 Rimavská Sobota  
5. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota - štátna správa ochrany ovzdušia, 

Nám. M. Tompu č. 2, 979 01 Rimavská Sobota 
6. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota - štátna správa ochrany prírody, 

Nám. M. Tompu č. 2, 979 01 Rimavská Sobota 
7. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota - štátna vodná správa, Nám. M. 

Tompu č. 2, 979 01 Rimavská Sobota 
8. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Sama Tomášika 14, 979 01 Rimavská sobota 
9. SVP š.p., OZ Banská Bystrica, Partizánska  cesta 69, 974 98 Banská Bystrica 
10. Lesy SR, š.p., Banská Bystrica, OZ Rimavská Sobota, 979 01 Rimavská Sobota 


